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“‘nEnu egurutunnA” andi tEneTlga.

“I am flying,” said the bee.
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“‘nEnu pAkutunnA” andi gongallpurugu.

“I am crawling,” said the caterpillar.
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“‘nEnu parugeDutunnA” andi chima.

‘I am running,” said the ant.
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“nEnu ekkutunnA” andi pEDapurugu.
‘I am climbing,” said the ladybug.
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“‘nEnu IdutunnA” andi chEpa.

‘I am swimming,” said the fish.
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©od &Hoeaw.
“‘nEnu gentutunnA” andi kichurAyi.

‘I am jumping,” said the cricket.



“J% B IOEI?Y”
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“nEnu UgutunnA” andi sAllDu.

‘I am swinging,” said the spider.



“FH DOBen BBHHEHT)”
©wod &&r%o.

"nEnu melikalu tirugutunnA” andi klTakam.

‘I am wriggling,” said the worm.



